
 

 

 
 
 

 

 
Kompetenzcheck 
Spezialmodul NEUER TRENDSPORT: KUCHENSTÜCKE 
WERFEN? Wenn Fake News mehrsprachig sind 
 
 

 

Lernziele des Moduls: 
 

 durch das Lesen von verschiedenen Texten in unterschiedlichen Sprachen 
Übersetzungsfehler entdecken, 

 verschiedene Sprachen, die Lernende sprechen, nutzen, um Metadaten zu 
recherchieren und Hintergrundinformationen zu Texten einzuholen, 

 Informationen in Texten unterschiedlicher Sprachen vergleichen, 

 die Vorteile von Mehrsprachigkeit bei der Recherche und Überprüfung von 
Informationen reflektieren. 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

  

Von der Europäischen Union finanziert. Die geäußerten Ansichten und Meinungen 
entsprechen jedoch ausschließlich denen der Autorin oder des Autors bzw. der Autorinnen 
oder Autoren und spiegeln nicht zwingend die der Europäischen Union oder der OeAD-GmbH 
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A1: Denke nochmal an die Formulierung „a piece of cake“. Erkläre kurz: Warum ist 
diese Phrase mehrdeutig? 

 

 

 

A2: Welche weiteren Beispiele fallen dir ein? Nenne mindestens eine weitere 
Formulierung, die mehrdeutig ist und zu falschen Übersetzungen führen könnte! 

 

 

 

A3: Stelle dir folgende Situation vor: Du liest einen Text mit kuriosen 
Informationen, in dem auf einen fremdsprachigen Text verwiesen wird. Was tust 
du? Kreuze an:  

☐ Ich teile den Text mit Freunden und Bekannten, weil er so lustig ist. 

☐ Ich lese den Originaltext und versuche, ihn zu verstehen. Wenn ich die Sprache des 
Originaltextes selbst nicht spreche, frage ich bei Personen nach, die das tun, oder lasse 
automatische Übersetzungen mit Übersetzungsprogrammen von diesen Personen 
kontrollieren. 

☐ Ich verschicke den Text auf den Sozialen Medien, um die kuriose Information zu 
verbreiten. 

☐ Ich recherchiere zum Autor/zur Autorin und dem Erscheinungsmedium des Textes.  

☐ Ich schlage jedes Wort des Textes einzeln im Wörterbuch nach, um sicherzugehen.  

 

 

 

 



 

  

A4: Wie nennt man Informationen, mit denen man überprüfen kann, ob der 
Autor/die Autorin eines Textes ein Experte/eine Expertin für einen bestimmten 
Bereich ist? Kreuze an: 

☐ Merkdaten 

☐ Musterdaten 

☐ Metadaten 

A5: Welche Vorteile hat es, wenn man bei der Recherche von Informationen 
mehrere Sprachen nutzen kann? Begründe: 

 

 

 


